
Skovtårnsvej 1, 4683 Rønnede



 

S KO V TÅ R N  /  T h e  F o r e s t  To w e r  /  W a l d  Tu r m

Dansk håndværk, frisk frugt fra køkkenhaven 
og kvalitetskød fra Camp Adventures egne 
frilandsgrise. Det er nogle af de ting, som 
du kan finde i butikken og receptionen, 
som emmer af natur, skov og den særlige 
Camp Adventure-ånd. I den gamle kostald er 
gårdens sjæl blevet bevaret med genbrug og 
detaljer fra det oprindelige bygningsværk, og 
det er her, at din oplevelse starter og slutter, 
uanset om du skal købe billetter, eller om du 
allerede har klaret det hjemmefra. Du kan 
samtidig gå på opdagelse i de håndplukkede 
unikaer, som butikken er fyldt med. Find 
bæredygtig hudpleje, lokaldyrkede råvarer 
eller noget helt tredje, som du har lyst til 
at tage med hjem som et lille minde fra dit 
besøg hos Camp Adventure. 

RECEPTION & GÅRDBUTIK
Danish craftmanship, fresh fruit from the garden, and quality free-range meat. These are just 
a few of the things that you can find in the boutique and reception, which is strongly inspired 
by the forest and nature. Here in the old stables, you can still feel the soul of the old farm 
with recycled elements and details from the original buildings. Buy your tickets if you haven’t 
already from home and explore all the specialties in the farm shop. Sustainability, reuse, and 
handcrafted pieces are some of the distinctions we look for when we choose the elements 
for the shop – whether it is skincare, wood products, ceramics, clothes and much more. 

RECEPTION & FARM SHOP

REZEPTION & HOFLADEN

•	 Smukke blomsterfrøblandinger fra 	
blomstermarken / Beautiful flower seed 
blends from the Flower Farm / Mischungen 
von schönen Blumensamen

•	 Hånddrejet keramik / Handmade ceramics / 
Handgedrehte Keramik

•	 Kvalitetskød fra Camp Adventures egne 
frilandsgrise  / Quality meet from Camp  
Adventure’s free-range pigs / Qualitätsfleisch 
vom eigenem Freilandschwein

•	 Smukke, håndlavede trævarer / Beautiful, 
handmade wood products / Schöne, 
handgemachte Holzprodukte

•	 Bæredygtig hudpleje / Sustainable skincare 
/ Nachhaltige Hautpflege

•	 Genbrugsunika / Reused gems / Gebrauchte 
Schätze

•	 Kvalitetskaffe / Quality coffee / Qualitätskaffee
•	 Og meget andet.. / And much more.. / Und 

vieles mehr..

G Å R D B U T I K  FA K TA

            R E C E P T I O N  &  GÅ R DBU T I K  /  F a r m  s h o p  /  Hof l ad en  

Dänische Handwerkskunst, frisches Obst, Fleisch von Freilandvieh, das sind die 
Dinge, die Sie in dem Laden finden können, inspiriert von Wald und Natur. In den alten 
Ställen können Sie immer noch die Seele eines alten Bauernhofs vernehmen und De-
tails sehen von den alten Gebäuden. Kaufen Sie Ihre Eintrittskarten, wenn Sie sie nicht 
schon von zuhause ausgekauft haben und erkunden Sie alle Spezialitäten im Hoflad-
en. Nachhaltigkeit, Wiederverwendung und handgearbeitete Stücke sind einige der 
Unterschiede, nach denen wir schauen, wenn wir Waren für den Laden auswählen, 
ob es für Hautpflege ist oder Produkte aus Holz, Keramik, Kleider und vieles mehr.

Her kan du købe dine billetter til Skovtårnet, 
tjekke ind til glamping og altid få kontakt 
med en medarbejder / Buy your tickets for the 
Forest Tower, check-in for glamping, or find one 
of our employees / Hier können Sie Ihre Eintritts-
karten für den ’Waldturm’ kaufen, zum Glamping 
einchecken sich oder Kontakt zu einem unserer 
Mitarbeiter aufnehmen

I gårdbutikken finder du / In the farm shop, you 

find / Im Hofladen finden Sie

•	 Frisk frugt og grønt fra Camp Adventures 

frugtplantage og køkkenhave / Fresh fruit and 

vegetables from Camp Adventure’s orchard and 

kitchen garden / Frisches Obst oder Grünes vom 

Camp Adventures Obst- und Gemüsegarten



S KO V TÅ R N  /  T h e  F o r e s t  To w e r  /  W a l d  Tu r m

Oplev suget i maven. Over Skovtårnets arkitektur, 
den sydsjællandske natur og den storslåede 
udsigt fra tårnets top. For her – midt i Gisselfelds
skove – får du en sanselig oplevelse, fra første 
gang, du ser det 45 meter høje tårn, til du står 
højt over træernes kroner. Eventyret starter, når 
du træder op på den i alt 3,2 kilometer lange, 
hævede gangsti, som bugter sig gennem 
skoven, indtil tårnet pludselig toner frem. 
Så begynder opturen, hvor du ser, hvordan 
naturen og arkitekturen omkring dig forandrer 
sig, for hver gang du har gået en af de 12 runder 
mod toppen. Til slut træder du ud på 
udsigtsplatformen 140 meter over havets 
overflade, hvor du på en klar dag kan se helt 
til København mere end 50 kilometer væk. 

S KO V TÅ R N E T

Let yourself be overwhelmed. By the architecture, 
the South Zealand nature, and the magnificent 
view from the top of the Forest Tower. The experi-
ence in the forests of Gisselfeld opens your senses 
from the first time you see the 45-meter-high tower, 
till you find yourself far above the top of the forest. 

T H E  F O R E S T  T O W E R

Lassen Sie sich überwältigen von der Architektur, 
von der seeländischen Natur und von der 
grossartigen Aussicht vom höchsten Punkt 
des Turmes. Die Erlebnisse in den Wäldern von 
Gisselfeld öffnen Ihre Sinne, wenn Sie den 45 
Meter hohen Turm sehen und sich selbst über den 
Baumwipfeln finden.  

D E R  WA L D  T U R M

S KO V TÅ R N E T  FA K TA

Anerkendelse / Awards / 
Auszeichnung: 
 

S KO V TÅ R N  /  T h e  F o r e s t  To w e r  /  W a l d  Tu r m

ICONIC Awards 2017
TIME Magazine World’s 
Greatest Places 2019
The Most Inspiring 
Architecture Photo 2019
European Steel Award 2021

Højde / Height / Höhe:

Højde over havets overflade /
Height above sea level /
Höhe über dem Meeresspiegel: 

Cirkelslag / Ramp Circles /
Anzahl von Rampenkreise: 

Vægt / Weight / Gewicht: 

Brædder / Boards / Bretter:

Rampelængde / Ramp Length /
Rampenlänge: 

Materialer / Materials / Material:

Træer i midten / Trees in the 
middle / Bäume in der Mitte

Arkitekt / Architect / Architekt: 

NATIONAL GEOGRAPHIC, 
Picture of the year 2022 & 
Iconic image of the century	

45 m

140 m

12

600 t

7.750

650 m

Cortenstål & egetræ /
Corten steel & oak / 
Cortenstahl und Eiche

3 bøgetræer / 3 beech trees 
/ 3 Buchenbüme

EFFEKT Arkitekter



 

Forestil dig, at du slår øjnene op til lyden 
af skoven, som vågner. Himlen lysner 
gennem glaskuplen lige over sengen, og 
udenfor døren udfolder den vilde natur sig. 
Træerne omgiver den mongolske jurte med 
komforten fra et luksushotel. Her kan I tage 
et dampende karbad i jeres separate og 
private badebygning, lave mad over bål eller 
i udendørskøkkenet og få varmen i saunaen 
med udsigt til søen. 

Jurterne er indrettet med fokus på naturen, 
bæredygtighed og de små detaljer, og derfor 
er møblerne bygget af overskudstræ eller 
upcyclede genbrugsfund. Find roen lige her. 
Midt i naturen. 

Åbent 365 dage om året i de isolerede og 
opvarmede telte.

G L A M P I N G

Imagine starting your day to the sounds of the 
forest waking up. Seeing the brightening of 
the sky through the glass dome right above 
your bed. The trees surround the Mongolian 
yurt, and the lake widens in front of the large 
wooden patio. Find your calm here, in the 
middle of nature, with luxury hotel comforts.  

Y U R T S

Stellen Sie sich vor am Morgen beim Aufwa-
chen die ersten Laute des erwachenden Wal-
des zu hören. Sehen Sie das Hellwerden des 
Himmels durch die Glaskuppel über Ihrem 
Bett. Bäume umgeben die mongolische Yurte 
und der See breitet sich vor der hölzernen 
Terrasse aus. Finden Sie Ihre Ruhe hier, inmit-
ten der Natur, mit luxuriösen Hotelkomfort.

G L A M P I N G  FA K TA

•	 Unik, ubegrænset adgang til Skovtårnet ved solopgang og                                                  

solnedgang/ Unique acces to the Forest Tower at sunrise 

and sunset / Unbegrenzten Zugang zum Waldturm von  

Sonnenaufgang bis Sonnenuntergang

•	 Luksuriøs badeværelseshytte med karbad, brus og gulvvarme 

/ Luxury bathroom hut with bathtub / Luxuriöses Zelt mit 

Badewanne, Dusche und Bodenwärme 

•	 Overdækket terrasse / Covered patio / Ûberdeckte Terrasse

•	 Fri adgang til saunahytten med søudsigt / Free access to 

the sauna with lakeview / Freien Zugang zur Sauna mit Sicht 

auf den See

•	 Adgang til hyggelige soveværelsesannekser bygget under 

terrassen / Cozy bedroom annexes built under the patio 

/  Zugang zum heimeligem Schlafzimmeranbau unter der 

Terrasse

•	 Bålfad og udekøkken / Firepit and outdoor kitchen /     

Feuerstelle und Außenküche

•	 Køkken med ovn, blus, køl og frys / Kitchen facilities /   

Küchenausstattung 

•	 Linnedpakke / Linen package / Wäschepaket 

•	 Håndsæbe, opvaskemiddel, showergel, kaffe og te /  

•	 Hand-, dish- and shower soaps, coffee and tea /              

Handseife, Duschgel, Spülmittel, Kaffee und Tee

•	 Wi-fi

•	 Rengøring / Cleaning / Reinigung

•	 Morgenmad (tilkøb) / Breakfast (add-on) / Frühstück 

(Kaufmöglichkeit)

•	 Bobler og snacks (tilkøb) / Bubbles and snacks (add-on) /  

Sekt und etwas zum Knabbern (Kaufmöglichkeit) 

•	 Husdyr samt rygning er ikke tilladt / Pets and smoking is 

not allowed / Haustiere und Rauchen nicht erlaubt

G L A M P I N G  /  Yu r t s

L U K S U S C A M P I N G



K L AT R E PA R K
Har du nogensinde drømt om at svæve under 
trætoppene? Det kan du her i Danmarks største 
klatrepark.  
De 12 baner snor sig imellem træerne i den smuk-
ke bøgeskov i forskellige højder og sværheds-
grader, som starter ved de særligt konstruerede 
baner til de mindste, hvor børn helt ned til treårs-
alderen kan hoppe i klatreselerne. 

Den sværeste bane er den berygtede røde bane i 
25 meters højde, som ikke er for sarte sjæle. 
Vi har baner med fokus på eventyr og balance, 
svævebaner og familievenlige ruter, alle med 
mange forskellige udfordringer i højderne, som 
du bliver nødt til at se, før du tror det. Hele oplev-
elsen kan sluttes med at svæve 500 meter på 
Danmarks længste svævebane. 

En tur i klatreparken er et actionfyldt eventyr, og 
vi kan næsten garantere, at du kommer til at sove 
godt efter en aktiv dag i trætoppene. 

Have you ever dreamed of soaring through the 
treetops? In Denmark’s largest climbing park, 
you can. At Camp Adventure, you find 12 climbing 
courses winding through the beautiful beech forest 
in different heights and difficulties. Embrace the 
action-packed adventure with ziplines and family 
friendly activities with lots of different challeng-
es up high. We can almost guarantee you a good 
night’s sleep after an active day in the treetops. 

C L I M B I N G  PA R K

K L E T T E R PA R K
Haben Sie je geträumt durch Waldwipfel zu 
schweben? In Dänemarks größtem Kletterpark 
können Sie es. Mit 12 Kletterbahnen köphen Sie den 
schönen Buchenwald in verschiedenen Höhen und 
Seilrutschen erforschen. Genießen Sie die aktiven 
Abenteuer mit Seilrutschen und familienfreundlichen 
Aktivitäten mit vielen Herausforderungen in der 
Höhe. Nach einem aktiven Tag in den Wipfeln können 
wir Ihnen einen guten Nachtschlaf garantieren.

K L AT R E PA R K  /  C l i m b i n g  P a r k  /  K l e t t e r p a r k

K L AT R E PA R K  FA K TA

•	 Grundig instruktion og det bedste sikkerhedsudstyr  

/ Thorough instruction and top-quality safety 

equipment / Gründliche Instruktion und die beste 

Sicherheitsausrüstung

•	 12 udfordrende klatrebaner / 12 challenging courses /  

12 herausfordernde Kletterbahnen

•	 Banehøjde fra 1,5 – 25 m / Course height from 1,5 - 25 m 

/ Bahnenhöhe von 1,5 Meter bis 25 Meter

•	 To børnebaner fra 3 år / Two beginner courses from the 

age of 3 / Zwei Bahnen für Kinder ab 3 Jahren

•	 Danmarks længste svævebaner (findes som afslutning på 

Rød og Blå bane)  /  Longest ziplines in Denmark (Red and 

Blue course) / Dänemarks längste Seilrutschen (Roter und 

Blauer Bahn)



  

Her på Nordeuropas største pluk-selv-blom-
stermark kan du vandre i et farverigt blom-
sterhav og plukke blomster i alle regnbuens 
farver. Den tre kilometer lange rute bugter sig 
gennem hundredvis af forskellige blomster-
sorter. Morgenfruer, valmuer og kornblomster 
omgiver små lommer på ruten, hvor du kan 
holde picnic og lade dig omfavne af flora og 
fauna. Her forkæles sanserne i farvehavet 
med aromaer fra blomster i tusindvis, lyden 
af biers og insekters brummen og smagen 
af solmodne bær og saftige æbler i æblelun-
den. Sommerfuglene flokkes til nektaren i de 
mange forskellige blomstersorter, som bidrag-
er til en høj biodiversitet. 

Blomsterne er opdelt i zoner, hvor du går 
gennem forskellige farvepaletter. Lad dig 
indhylle af blomster, og pluk din helt egen 
enestående buket. Du kan også købe en 
af de unikke frøblandinger med hjem og 
forlænge den skønne, farverige oplevelse 
i din egen have.   

B L O M S T E R M A R K
Wander through the largest pick-your-own flower 
farm in Europe. An ocean of flowers in all the colors 
of the rainbow. Fill a bucket with the most beautiful 
wildflowers and bring home a bouquet unlike any 
other. The three-kilometer winding path starts at the 
new apple orchard with berries ripened by the sum-
mer sun and zigzags in and out of different flower 
zones. Each zone with its own unique flower blend 
of pastel flowers, vibrant rainbow colors, rustic and 
wildflowers and the special Camp Adventure blend. 

F L O W E R  FA R M

Wandern Sie selbst durch den größten pflück selbst 
Blütengarten in Europa. Ein Riesenmeer aus Blumen 
in allen Regenbogenfarben. Füllen Sie einen Eimer mit 
den schönsten Wildblumen und binden Sie sich einen 
unvergleichlichen Strauß. Der 3 km lange Gartenweg 
beginnt am neuen Apfelgarten, wo im Sommer Beeren 
reifen, und geht von einer schönen Blumenzone in die 
andere über. Jede Zone hat ihre eigene Blumenmis-
chung von Pastellen, lebendigen Regenbogen Farben, 
Wildblumen und unsere spezielle Zusammenstellung.

B L U M E N G A R T E N

B L O M S T E R M A R K  FA K TA
•	 Åben fra juli – september / Open July – September / 

Geöffnet von Juli - September

•	 Pluk-selv-buket: 50 kr. / Pick-your-own bouquet: 50 

DKK  / Blumenstrauß zum Selberpflücken: 50 DKK

•	 Æblelund, solbær, ribs, blåbær og kirsebær / 

Apple orchard, blackberries, red and black currant, 

blueberries, and cherries / Apfelgärtchen, schwarze 

und rote Johannisbeeren, Heidelbeeren und Kirschen. 

•	 Forskellige zoner med hver deres unikke blomster-

blanding / Zones with unique flowers / Unterschiedli-

che Blumenzonen mit uniken samenmischungen  

•	 Picnicområde på den østvendte forhøjning, hvor du 

kan nyde formiddags- og middagssolen / Picnic area 

/ Picknick Bereich

•	 Forskellige ruter gennem det farverige landskab /  

Different walking paths through the field / 

Verschiedene Routen durch die farbenreiche Landschaft

•	 Smukke blomsterblandinger i løssalg /                          

Buy your own unique flower seeds mixture /             

Schöne Blumensamenmischungen zum Verkauf

B L O M S T E R M A R K  /  F l o w e r  F a r m  /  B l u m e n f e l d





Reception & Gårdbutik

Skovtårnet

Boardwalk

Klatrepark

Glamping

Sauna

Dyrehave

Glampingbom

Parkering

Væksthus

Blomstermark 

Æblelund 

Frilandsgrise 

Grøntsager & bær 

Ind- & udkørselsbom

Have & terrasse

Il Faggio   

Reception & Farm Shop

The Forest Tower

Boardwalk

Climbing Park

Glamping

Sauna

Deer

Glamping beam

Parking lot

Greenhouse

Flower Farm 

Apple grove

Free range pigs 

Vegetables & berries 

Entrance & exit

Garden & terrace

Il Faggio   

Rezeption & Hofladen

Der Waldturm

Holzweg

Kletterpark

Glamping

Sauna

Hirsch

Glamping Strahl

Parkplatz

Gewächshaus

Blumengarten 

Apfelhain

Freilaufende Schweine 

Gemüse & Beeren 

Eingang & Ausgang
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Heli
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Toiletter 

Dokumentaren om Skovtårnet 
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Picnic-spot

Eventtelt
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Toilets 

Documentary about the Forest Tower 
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Bar
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Rezeption des Kletterparks

Lagerfeuer
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Veranstaltungszelt
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O V E R S I G T S K O R T 
O v e r v i e w  /  Ü b l e r b l i c k
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Camp Adventure 
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MØRKEGUL

HVID

Obstacles Ziplines Height Length
Hindernes Seilreutchen Höhe Länge

1 2  U N I K K E  K L AT R E B A N E R 
1 2  C l i m b i n g  c o u r s e s  / 1 2  K l e t t e r b a h n e n

MØRKEGRØN



P R I S E R  2 0 2 3

Ved online køb af 10+ billetter af samme billettype opnås grupperabat på 15 kr. pr. billet.

B I L L E T T E R  /  T i c k e t s

Skovtårnet og glamping er åbent 365 dage om året. For øvrige åbningstider: campadventure.dk

The Forest Tower and Glamping is open year round. For additional opening hours: campadventure.dk
Der Forest Tower und Glamping ist ganzjährig geöffnet. Weitere Öffnungszeiten: campadventure.dk

Å B N I N G S T I D E R  /  O p e n i n g  H o u r s  /  Ö f f n u n g s z e i t e n

info@campadventure.dk            
CVR: 34 48 76 77  

www.campadventure.dk           
+45 38 15 00 30                         

KO N TA K T  /  C o n t a c t 

S KO V TÅ R N 
F o r e s t  To w e r

W a l d t u r m

K L AT R E PA R K
C l i m b i n g  P a r k

K l e t t e r p a r k

Per person
600 DKK

15+ år
1250 DKK

7-14 år
1000 DKK

3-6 år
700 DKK

Å R S KO R T  /  S e a s o n  P a s s  /  J a h r e s k a r t e

G L A M P I N G  /  Yu r t s 

Årskort kan købes 
i receptionen på 
Camp Adventure.

 Årskort er 
gældende ét år 
fra købsdatoen.

Preise beginnen bei 
2800 DKK pro Nacht. 
2 Nächte: 10% Rabatt         
3 Nächte: 15% Rabatt          
4 Nächte: 20% Rabatt

Priser starter fra 
2800 kr. pr. overnatning. 

Rabat ved booking af flere 
sammenhængende 

overnatninger:
2 nætter: 10% rabat            
3 nætter: 15% rabat            
4 nætter: 20% rabat

Prices starting from 
2800 DKK per night. 

2 nights: 10% discount       
3 nights: 15% discount       
4 nights: 20% discount

S KO V TÅ R N
F o r e s t  To w e r

W a l d t u r m

K L AT R E PA R K
C l i m b i n g  P a r k

K l e t t e r p a r k

KO M B I
C o m b o
K o m b i

BLOMSTERMARK / Flower Farm / Blumengarten

7+ år
Fra 175 DKK

Jun-aug: 195 DKK

3-6 år
Fra 85 DKK

Jun-aug: 100 Dkk

0-2 år
Gratis / Free

15+ år
375 DKK

7-14 år
(min. 110 cm)
275 DKK

3-6 år
(kun adgang til børnebaner)

175 DKK

15+ år
450 DKK

7-14 år
(min. 110 cm)
350 DKK

3-6 år
(kun adgang til børnebaner)

200 DKK

Juli-september
Fri adgang med entrébillet til 

Skovtårnet, klatreparken, glamping
 eller ophold- og udkørselsbillet

Pluk-selv-buket
50 DKK 

Access and parking is included in the price of the tickets to the Forest 
Tower and the Climbing Park . Scan your entrance ticket to exit .

Ophold og parkering er inkluderet i entré til Skovtårnet og 
klatreparken. Brug din entrébillet til scan ved udkørsel.


